




GRANDE BATTERIA DI SERVIZIO COLLEGAMENTO DEI CARICABATTERIE AC/DC

DISEGNO DI INSTALLAZIONE 5 DISEGNO DI INSTALLAZIONE 6

SITUAZIONE
Un alternatore alimenta una 
batteria di avviamento e una 
grande batteria di servizio.

PROBLEMA
La ricarica della batteria 
di servizio richiede molto 
tempo a causa della bassa 
tensione dell'alternatore e 
delle limitazioni d'uso della 
corrente dell'alternatore. Il 
pannello solare è difficile da 
sincronizzare con l'alternatore. 
Pertanto, la batteria non 
offre le massime prestazioni e 
muore prematuramente.

SOLUZIONE 
Quando il motore è spento, 
SMARTPASS separa i due 
gruppi batterie. Quando il 
motore è acceso, l'alternatore 
ricarica la batteria di servizio 
alla corrente massima fino 
al raggiungimento del livello 
max impostato in D250S 
DUAL. D250S DUAL completa 
quindi la ricarica. Il tempo di 
ricarica viene minimizzato. 
I pannelli solari possono 
essere integrati e sincronizzati 
facilmente utilizzando D250S 
DUAL in combinazione con 
SMARTPASS.

SUGGERIMENTO 5
Vedere Suggerimenti 1, 2 e 4.

I cavi collegati sia a SMAR-
TPASS che a D250S DUAL 
devono essere collegati a 
SMARTPASS.

SITUAZIONE
Caricabatterie a 230/110 V 
per le batterie di avviamento 
e servizio.

PROBLEMA
Il caricabatterie a 230/110 V 
deve ricaricare sia la batteria 
di servizio che quella di 
avviamento ed essere sincro-
nizzato con tutte le altre fonti 
di energia.

SOLUZIONE 
La singola uscita del carica-
batterie a 230/110 V viene 
collegata direttamente alla 
batteria di servizio. La batteria 
di avviamento viene ricaricata 
a impulsi tramite SmartPass. 
Anche il pannello solare 
provvede alla ricarica di 
mantenimento della batteria di 
avviamento tramite SmartPass.

SUGGERIMENTO 6
Vedere Suggerimenti 1, 2, 
4 e 5.

I cavi della batteria del 
caricabatterie a 230/110 V 
sono collegati direttamente 
alla batteria di servizio.

AVVERTENZA!
•Ingresso max 23 V
•Non collegare due 
pannelli solari in serie

AVVERTENZA!
•Ingresso max 23 V
•Non collegare due 
pannelli solari in serie

AVVERTENZA!
D250S DUAL e SMART-
PASS sono sprovvisti di 

protezione dall’inversione 
di polarità.

AVVERTENZA!
D250S DUAL e SMART-
PASS sono sprovvisti di 

protezione dall’inversione 
di polarità.

12V 

RECOND

RECOND

NIGHTNORMAL

MODE

D250S DUAL

12V

+OUT+IN

+IN

 +IN +OUT

+OUT
SMARTPASS12V

D250S DUAL

12V

+OUT+IN

+IN

 +IN +OUT

+OUT
SMARTPASS12V

22 • IT



COLLEGAMENTO DELLE UTENZE

DISEGNO DI INSTALLAZIONE 7

SITUAZIONE
Collegamento delle utenze al 
sistema.

PROBLEMA
Molte batterie muoiono prema-
turamente se si scaricano in 
misura eccessiva. In tal caso 
può essere fornita troppa poca 
corrente ad utenze critiche 
come navigatore, radio e luci 
di emergenza. 

SOLUZIONE
Le utenze critiche sono colle-
gate direttamente alla batteria. 
Altre utenze come frigorifero, 
luci principali e riscaldamento 
sono collegate a SMARTPASS. 
Quando la batteria di servizio 
si scarica ad un livello critico, 
SMARTPASS scollega queste 
utenze non critiche.

SUGGERIMENTO 7
Vedere Suggerimenti 1, 2, 
4, 5 e 6.

Le utenze ad alta corrente 
(>80 A) devono essere colle-
gate direttamente alla batteria 
di servizio o avviamento.

AVVERTENZA!
•Ingresso max 23 V
•Non collegare due 
pannelli solari in serie

AVVERTENZA!
D250S DUAL e SMART-
PASS sono sprovvisti di 

protezione dall’inversione 
di polarità.
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FASE 1 DESULPhATION
Rileva le batterie solfatate. Gli impulsi di corrente e tensione rimuovono i solfati dalle piastre in 
piombo della batteria ripristinandone la capacità.
FASE 2 BULk
Ricarica con la corrente massima fino all'80% della capacità della batteria. 
FASE 3 ABSORPTION
Ricarica con corrente decrescente fino al 100% della capacità della batteria.

FASE 4 FLOAT
Mantiene la tensione della batteria al livello massimo con una tensione di ricarica costante. 
FASE 5 PULSE
Mantiene la batteria al 95–100% della capacità. Il caricabatterie verifica la tensione della 
batteria e fornisce un impulso quando necessario per mantenerla completamente carica.
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PROGRAMMA DI RICARICA D250S DUAL
Il caricabatterie avvia la ricarica della batteria target quando la tensione di alimentazione supera 13,1 V per 5 sec. (motore acceso). 
Il caricabatterie interrompe la ricarica della batteria target quando la tensione di alimentazione scende al di sotto di 12,8 V per 10 sec. (motore spento).
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SPECIFIChE TECNIChE

Modello 
caricabatterie

D250S DUAL SMARTPASS

Numero modello D250S Dual, 1044 SMARTPASS, 1058

Tensione max in 
ingresso 

23 V 23 V

Tensione di 
ricarica

14,4 V a 25°C, con compensa-
zione della temperatura

–

Corrente di carica 20 A 80 A 

Corrente di ritorno Inferiore a 1 Ah/mese Inferiore a 1 Ah/mese

Oscillazione* Inferiore al 4% –

Temperatura 
ambiente

Da -20°C a +50°C, riduzione automatica della potenza a temperature 
superiori

Tipo di 
caricabatterie 

5 fasi, completamente automatico –

Tipi di batterie Tutti i tipi di batterie al piombo-acido a 12 V (UMIDO, MF, Ca/Ca, AGM e GEL)

Capacità delle 
batterie

40–300 Ah 28–800 Ah

Dimensioni 192 x 110 x 65 mm (L x P x A)

Classe di 
isolamento

IP65 (a prova di schizzi e polvere)

Peso 0,73 kg 0,74 kg

MPPT** Sì –

*) La qualità della tensione e della corrente di carica è molto importante. Un’oscillazione di 
corrente elevata provoca il surriscaldamento della batteria e l’invecchiamento prematuro dell’e-
lettrodo positivo. Un’oscillazione di tensione elevata può danneggiare altri dispositivi collegati 
alle batterie. I caricabatterie CTEK erogano una tensione di altissima qualità con la minima 
oscillazione di corrente.

**) MPPT (Ricerca del punto di massima potenza) trova la combinazione ideale di corrente e ten-
sione di alimentazione per massimizzare la potenza erogata. Questa funzione è particolarmente 
importante per i pannelli fotovoltaici (solari) e i camper con rimorchio con vincoli di cablaggio.

SEZIONI DEI CAVI 
Sezioni minime raccomandate dei cavi in mm²

SEZIONI MIN DEI CAVI

FU
SI

B
IL

E 
 

R
A

CC
O

M
A

N
D

A
TO

UNITÀ CAVO 0,5 m 1 m 2 m 5 m 10 m

+IN  4 mm2 4 mm2 4mm2 6mm2 10mm2 30A

+OUT 4 mm2 6mm2 10 mm2 30A

 Cavo a massa 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

 Collegamento 
unità* 4 mm2 6mm2 10 mm2 10 mm2 10 mm2

+IN 16 mm2 16 mm2 16 mm2 25 mm2 25 mm2 150A

+OUT 16 mm2 16 mm2 16 mm2 150A

*Utilizzare i connettori in dotazione se possibile. In caso di montaggio delle unità in luoghi differenti, fare riferi-
mento alle raccomandazioni sopra riportate.
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ASSISTENZA
CTEK offre un servizio di assistenza professionale: www.ctek.com. Per le istruzioni più aggior-
nate, vedere www.ctek.com. E-mail: info@ctek.se. Telefono: +46(0) 225 351 80,  
fax: +46(0) 225 351 95.

I PRODOTTI CTEk SONO PROTETTI DA: 
2012–05–30

PROTEZIONE DAL SURRISCALDAMENTO
SMARTPASS è dotato di un cavo per sensore di temperatura. Le unità proteggono automatica-
mente la batteria di servizio in caso di aumento eccessivo di temperatura e tensione di ricarica. La 
ricarica viene effettuata solamente dal caricabatterie D250S. Poiché la temperatura deve essere 
misurata in prossimità della batteria, il sensore deve essere fissato alla batteria.

GARANZIA LIMITATA
CTEK SWEDEN AB conferisce la presente garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto. 
La presente garanzia limitata non è trasferibile. La garanzia copre i difetti di produzione e 
materiali per 2 anni dalla data di acquisto. Il cliente deve restituire il prodotto con la ricevuta di 
acquisto. Qualora il caricabatterie sia stato aperto, manomesso o riparato da soggetti diversi da 
CTEK SWEDEN AB o relativi rappresentanti autorizzati, la garanzia verrà invalidata. Uno dei fori 
per le viti nel lato inferiore del caricabatterie è sigillato. La rimozione o la manomissione del sigillo 
invaliderà la garanzia. CTEK SWEDEN AB non fornisce altre garanzie oltre alla presente garanzia 
limitata e non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali costi diversi da quelli sopra indicati 
né danni consequenziali. Inoltre, CTEK SWEDEN AB non è vincolata ad altre garanzie oltre alla 
presente garanzia.

Brevetti Design Marchi registrati
EP10156636.2 pending RCD 509617 TMA 669987
US12/780968 pending US D575225 CTM 844303
EP1618643 US D580853 CTM 372715
US7541778 US D581356 CTM 3151800
EP1744432 US D571179 TMA 823341
EP1483817 pending RCD 321216 CTM 1025831
SE524203 RCD 000911839 CTM 405811
US7005832B2 RCD 081418 CTM 830545751 pending
EP1716626 pending RCD 001119911-0001 CTM 1935061 pending
SE526631 RCD 001119911-0002 V28573IP00
US7638974B2 RCD 081244 CTM 2010004118 pending
EP09180286.8 pending RCD 321198 CTM 4-2010-500516
US12/646405 pending RCD 321197 CTM 410713
EP1483818 ZL 200830120184.0 CTM 2010/05152 pending
SE1483818 ZL 200830120183.6 CTM1042686
US7629774B2 RCD 001505138-0001 CTM 766840 pending
EP09170640.8 pending RCD 000835541-0001
US12/564360 pending RCD 000835541-0002
SE528232 D596126
SE525604 D596125

RCD 001705138-0001
US D29/378528 pending
ZL 201030618223.7
US RE42303
US RE42230

26 • IT

20
02

04
00

A


